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veno de P scienca laborado de 
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bliko, Prof. Igracy Moŝcicki 1
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mont, skribita en 1887 jaro al 
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Dr. • A. Czubrynski — La esperanti- 
smo el la vidpunkto de ne-espe- 
rantista p u b lik o .......................82
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J. Epsztejn — Ĉielen kaj surtere... . 120
J. Orzech — Lingvaj konsideroj . .121
Olga Goldmanowna — Impresoj pri 

ekskurso al insuloj Faroer kaj 
Islando . . . . . . . . .  123
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v i n ? ....................................  , 147
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s a t a k o . ...........................  . , 151
2, Tradukoj:

— E1 infanaj jaroj de Marŝalo Pit-
sudski (tr. Prof, Sygnarski) . . 2

Marja Konopnicka — La fato de Staĥ
(tr. Jozef B o c :e k ) ..................8

Jan Lemanski — Najbaroj (tr. Baroko) 8
— Parolado de Leo Belmont (tr. Ha-

lina W ein ste in )................ . 3 2
Leo Belmont — Mia portreto (Ir.

Edward Wiesenfeld) . . . .  36
Leo Belmont — Sur la marĝeno (tr.

St. Karolczyk) ....................... 37
Puszkin — Mickiewicz (tr. Leo BeL

m o n t) .................................... , 4 0
Puszkin A. S. — Soreto pri sonefo

(tr. Leo Belmont) . . . . .  51
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Wl. Misiewicz) . . . . . .  60
Mickiewicz — Vidaĵo de montoj el 

Siepcj Kozlovaj (tr, Leo Bel- 
mont) .................................... , 6 2

I. Nikitin — Nesto de hirundo (tr.
Hilda Dresen) . . . . . .  65

Leo Belmont — 'Maja fabelo (tr. Ha-
lina W einstein)...........................77

Wincenty Pol — La kanto pri mia
lando (tr. Jozef Orzech) . . 88

J, Mieroszewski — La elektra liHko
(tr, la a ŭ t o r o ) ...................... 89

Erni Hŭr — Ne kreskas la spirit' ra-
pide (tr. Hilda Dresen) . . .  91

Juljusz Siowacki — Interparolo kun
piramidoj (tr. Leo Belmont) . . 107

Henryk Sienkiewicz — Fiereco (tr.
I. Kegel) ............................... 119

Albrecht Rodenbach —- La kanteto
de 1’ pafilo (tr. Jan van Schoor) 137
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pin kaj la nacio" (tr. Bogdan M ) 146

3. BibKografio: 12, 21. 78. 95. 112. 135.
150.

4. Esperantista kroniko kaj movado:
11. 19. 20. 25. 26, 40. 53. 68. 79, 94, 109. 
141. 151.

5. Kongresoj, kunvenoj ktp.: 42. 47. 51.
65. 73. 128. 145.

Paŝoj
6. Radio: 14. 15. 26. 50- 70. 142. 152.
7. Redakciaj kaj Administraciaj sciigoj, 

Alvokoj, Nekrologoj ktp.: 6. 14. 39. 48. 50. 
56. 64. 106. 123. 127. 140. 142. 148. 152.

8. Konstantaj rubrikoj:
Distraĵoj: JLO. 25. 96.
Ncvaĵoj el Esperantujo: 19. 55. 67. 93. 110, 
Teatro kaj filmo: 10. 65.
Skolta angulo: 40. 55, 70, 80. 87. 117. 139. 
Aldonoj: Prof. Dr. Kazimierz Ajdukie-

wicz — Pola filozofia penso en 
lasta jarcentkvarono (Nr. 2). 
Dr. Kazimierz Piotrowski — La 
pola aviado (Nr. 2 kaj 4).
Prof, Dr. Stanislaw Pigon — Ĉer- 
ko kaj lulilo de Pollando en „Sin- 
joro Tadeo“ (Nr, 5).
Z. Zawiszanka — Pri Marŝalo 
Jozef Pitsudski (Nr, 6).
Prof, Dr. Odo Bujwid — Reme- 
moroj pri la unua Pola Marŝalo 
Jozef Pitsudski (Nr. 6).
Prof. Dr. Jozef Reiss — Mazur- 
koj de Chopin (Nr. 6).
Dr. Jerzy Dobrzycki — Wawel 
— Pola Panteono (Nr. 11).
Dr. Marjan Tyrowicz — Pollan- 
do kaj poloj en pasinteco kaj 
hodiaŭ (Nr. 12).



SKOLTA ANGULO.

ESTU PRETA!
Sekretariejo de Skclta Esperantista Li- 

go (Poilanda Distrikto), Krakow, Lele- 
wela 9, m, 2. — sciigas ĉiujn geskoltojn, 
scipovantajn Esperantcn, ke ili aliĝu tuj, 
senhezite, al la supre citata adreso por 
pligrandigi vicojn de la S, E L.-anoj, 
Ciu skolco-esperantisto rajtas porti sur 
maniko, ĉemizinsignon — kvinpintan ver- 
dan stelon — insignoi de Esperantistoj 
por montri konon de helpa internacia 
lingvo.

Grava peto,
Skolto estas fra/o al ĉiu alia skolto! 

Memoru do, ke via devo estas sukce- 
sigi Esperanton inter la tutmonda skol- 
taro!

„Kantas la hungara skolto“
La Esperan.to-Studrondo de la Hun- 

gara Skolta Asocio eldonis kantlibretoi 
de skqltaj kantoj en Esperanto. La pre- 
zo nur 1 resp. kup. Me^du ĉe: Hunga- 
ra Esp, Skolta Rondo, V, Nagy Sandor — 
utca 6.

A l la esperantistoj=verkantoj
Preparante eldonon de libro-almanako 

pri ĉiuj esperantistoj — ĵurnalistoj, verki- 
stoj kaj poetoj, kaj ĉiuj verkantaj espe-

rantlingve, aŭ nacilirgve, sed sciantaj e- 
speranton — mi petis pri alsendo de be- 
zona tiucele materialo (vidu la anlaŭan 
n-ron de Pola Esperantisto). La rezultoj 
de la komuniko estis brilaj, oni alseidis 
al mi multan materialon, sed bedaŭrinde, 
r?e ĉiuj konsideris mian peton. Oni ekzem- 
ple sendis al mi grupar fo‘on, anstataŭ 
persona pri la koncerna persono, la bio- 
grafioj estas multfoje nelegeblaj, aliaj eĉ 
sendis min al la Esperanta Enciklopedio 
aŭ al aliaj fontoj, kie mi irovu la koncer- 
nan foton kaj biografion. Unu esperan- 
tisto sendis min eĉ al iu antaŭmilita gaze- 
to por tie preni lian foton kaj biografion.,, 
tre bone, ke tiu s-ro eks*ere (la foto) ne 
ŝanĝiĝis, sed mi pensas ke dum tiu lon- 
ga periodo li eble ion plian verkis kaj 
publikigis.

Tio ne nur malhelpas mian laboron, sed 
eĉ faras ĝin neebla,

Refoje mi petas konsideri mian unuan 
komunikon kaj sendi materialon tute kon- 
tcrme al ĝi.

Antoni Pisarski-Woydakowski, 
Redakitoro

de Pola Agentejo Telegrafa — 
Warszawa PAT.

La materialon mi petas sendi je adreso: 
Antoni Pisarski-Woydakowski, Warszawa, 
strato Ztota 35/38, Pollando.


